
oI mi
Leto I - Štev. 1 ČEDAD, 1.-15. januarja 1974
NAROČNINA: Letna 2000 lir - Za inozemstvo:  3000 lir
Uredniš tvo  in Uprava :  Če dad  - via IX Agos to,  8 - Tel. 71.386 Izdaja ZTT

Izhaja vsakih 15 dni 
Posamezna številka 100 lir

Sped. in abb. post. II gr. /70  
Poštnina plačana v gotovini

Odgovorni  urednik:  Izidor Predan 
Tisk. R. Liberale - Če dad

N A PR E J  ZA N A S E  P R A V IC E
E vo  vam , dragi benešk i 

Slovenci, N o v i M ata jur.
N o v i M a ta ju r  je  b il p o tre ­

ben, ker je  p rišlo  do spre- 
m eb  v b o ju  za naše narod­
n ostne , gospodarske, k u ltu r ­
ne, p o litičn e  in socialne p ra ­
vice. T o re j za novo  situ a ­
cijo , N o v i M ata jur, list, k i 
naj bo g lasn ik  vsega, kar je  
novega p ri nas, čeprav ne  
b o m o  za n em a rja li tis tih  s ta ­
rih u n iverza ln ih  v red n o t na­
šega m orelnega, ku lturnega , 
p o litičnega  in narodnostnega  
živ ljen ja .

V za d n jih  le tih  je  prišlo  
do u s ta n o v itve  razn ih  k u ltu r ­
n ih  d ru š tev  v naši o ž ji de­
želi, k i vsako  po  svo jem , če­
prav se p o slu žu je jo  različnih  
s tra teg ij in izha ja jo  iz raz­
ličn ih  ideo loških  sta lišč , da­
je jo  svo j dop rin o s za p o z iti­
ven  razvo j v B en ešk i S lo ve ­
n iji in j im  je  n e k je  vsem  
sku p e n  cilj: rešitev  naše na­
ro d n o stn e  sku p n o sti.

N o v i M a ta ju r  že li b iti p o ­
vezovalec v b o ju  d ru š tev  in 
sku p in  za naše pravice.

H oče b iti g la sn ik  n jih o vih  
te žen j in  novega položaja , 
o d p r t vsem , k i že lijo  p repo­
rod  B en eške  S lo ven ije . Za to  
p ozivam o  vse lju d i dobre  vo­
lje  na sodelovan je , da bo p o ­
sta l naš časopis vreden  nove­
m u  času in nalogam , k i ga 
čakajo , da bo bran in  p r ilju ­
b ljen  p r i vseh  naših  ljudeh .

V sem  je  znano, da  p r i nas 
n ism o  im eli in n im a m o  slo­
ven sk ih  šol. č e p ra v  govorijo  
vsi naši lju d je  s lo ven sko , jih  
je  m a n j tis tih , k i zna jo  bra­
ti v m a ter in em  je z iku . M nogi 
radi berejo  v d ia lek tu , ker  ču­
tijo , da je  sam o to p o p o ln o m a  
n jihovo . V  za d n jem  času pa  
im a m o  precej p r ija te lje v  in  
p o d p o rn iko v  v v rs ta h  ita­
lijanskega  in sosednega fu r ­
lanskega naroda, k i bi radi 
še b o lj g lo b o ko  ra zu m eli na­
še p ro b lem e  in  pokaza li 
svo jim  p r ija te lje m , ka j želi­
m o  in za ka kšn e  pravice  se 
borim o. Im a m o  ta kšn e  tud i 
m ed  b en e šk im i S lovenc i, k i 
so bili vzg o jen i in  izučen i v  
ita lija n skem  je z ik u  in  ku ltu ­
ri, a so o d kr ili v za d n jem  ča­
su  sam i sebe, o d kr ili svo j 
pravi izvor, v z lju b ili naš je ­
z ik , našo ku ltu ro  in nas p od­
pira jo  z v se m i m o čm i, v  na­
šem  pravičnem  bo ju , a ne 
znajo  bra ti s lo ven sko . Iz  teh  
razlogov b o m o  p o sku ša li za­
d o vo ljiti Vse. Z a to  b o m o  pi­
sali v slovenščin i, d ia lek tu  in 
ia lijanščini, da bodo  vsi ra­
zu m eli naš b o j in naše pro ­
blem e, v up a n ju , da nas bo ­
do  vedno b o lj po d p ira li in 
z nam i sodelovali.

Da pa ne bodo nastale  
d vo u m n o sti, na j že tu  pove­
m o, da izha jam o  iz sve tih  
tra d ic ij N O B in m an je  dra­
go vse, kar je  bilo p r id o b lje ­
no z rezistenco, a sp e t pona­
v ljam o, da b o m o  o d p r ti do  
vseh  lju d i, d ru š tev  in s k u ­
pin, k i se za vzem a jo  za bo­
ljše in pravične jše  ž iv ljen je  
naše dežele.

Č asopis bo ž iv  in p r ilju ­
b ljen , če bo im e l sodelavce  
na vseh ko n c ih  in kra jih  na­
še zem lje . Že š iro k  ter ra- 
p rezen tiven  u red n išk i odbor, 
k i je  bil u s ta n o v ljen  za n je ­
govo u re jeva n je  in izdaja­
nje, na m  da upati, da na m  ne 
bodo m a n jka li sodelavci.

Ž elim o, da bi prišel naš 
N o v i M a ta ju r v  vsako  hišo, 
v vsako  d ružino  B eneške  
Sloven ije , pa tu d i m ed  em i­
grante. S a m o  ta ko  bo na­
gra jen  tru d  uredn iškega  od ­
bora in delno  dosežen  cilj, 
zaradi katerega je  p riše l na  
luč v našem  no vem  živ ljen ju .
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AVANTI PER I N O STRI DIRITTI

Ecco, cari a m ic i della Sla- 
via italiana, il N u o vo  M a­
tajur.

Del N u o vo  m a ta ju r  orm ai 
si sen tiva  l ’urgenza, poiché  
da un certo  tem p o  s i sono  
verifica te  situ a zio n i nuove  
nella lo tta  per i n o str i d ir itti 
nazionali, econom ici, p o litic i 
e sociali. D unque il N u o vo  
M ata jur si occuperà  dei fa tti  
n u o v i e il g iornale sarà il no­
tiziario  d i q u es ti fa t t i  nuovi 
che da no i s i realizzano; non  
per qu esto  in ten d ia m o  tra­
scurare gli a n tich i va lori del­
la n ostra  v ita  m orale, c u ltu ­
rale, p o litica  e nazionale.

N egli u ltim i ann i abb iam o  
a ssis tito  alla fo n d a zio n e  di 
varie associazion i cu ltura li, 
le quali —  p u r  p ro ven ien ti 
da d iffe re n ti p o siz io n i ideo­
logiche e q u in d i con d iffe ­
ren ti stra teg ie, —  si pongono  
lo s tesso  scopo della salva- 
guardia della  nostra  co m u ­
n ità  nazionale.

I l  N u o vo  M a ta ju r s i p ro­
p one d i asso lvere ad una fu n ­
zione d i legam e fra  le asso­
ciazioni p er  so sten ere  i no ­
s tr i d ir itti, si p ro p o n e  d i pre­
sen ta rsi com e T espressione  
delle d iffico ltà  e delle con­
q u is te  della nuova  situazio ­
ne; si p ro p o n e  d i m a n ten ersi 
aperto  a tu t t i  q u a n ti desid e­
rano la rinascita  della S lavia  
italiana.

Perciò in v itia m o  alla colla­
borazione tu t t i  g li u o m in i di 
buona vo lon tà , a ffin ch è  il 
n o stro  giornale corrisponda  
ai n u o vi tem p i ed  ai n u o vi 
p rogram m i, ai f in i p er  i qua­
li v iene fo n d a to ; perchè sia  
le tto  ed am ato  da tu tti.

E ’ no to  a tu t t i  che nella  
Slavia  italiana non  abb iam o  
m ai a vu to  scuole slovene. 
S eb b en e  la popo lazione in te­
ra parli lo sloveno, sono  di 
m en o  quelli che lo sanno  
leggere. A lcune fa m ig lie  leg­
gono il d ia le tto , il quale è 
co m u n q u e  considera to  un  
p a trim o n io  della  com un ità .

Negli u ltim i tem p i invece  
a bbiam o realizzato  am icizie  
e so stegn i tra la popo lazio ­
ne fr iu la n a  ed italiana. Q ue­
s ti  am ici desiderano  appro­
fo n d ire  la co m p ren sio n e  ed  
estendere  la conoscenza, in 
Friuli ed in Ita lia , dei d ir itti 
per i quali lo ttiam o .

A nche fra  gli sloven i del­
la S lavia  italiana vi sono  
persone che sono s ta te  is tru i­
te ed educa te esc lusivam en­
te nella lingua e nella cu ltu ­
ra italiana. G radualm ente  
però hanno  riscoperto  se 
stessi, hanno riscoperto  la 
loro vera m atrice, hanno  
preso ad am are la nostra  lin ­
gua e la nostra  cu ltu ra  ed  
ora sostengono , con energia, 
n o n o sta n te  non  sappiano  leg­
gere lo sloveno , la n o stra  giu­
sta  lotta.

Per q u es ti m o tiv i no i cer­
cherem o  d i sod d is fa re  tu tti. 
Perciò scriverem o  in d ia le t­
to, in sloveno  ed in italiano, 
perchè tu t t i  possano  capire  
il n o stro  lavoro ed  i n o str i 
prob lem i, con la fiducia  che  
essi vorranno  con tin u a re  a 
darci sostegno  e collabora­
zione.

I  n o s tr i ideali sono  quelli 
della  resistenza  e ci sarà ca­
ro tu tto  ciò che con la resi­
stenza  abb iam o conqu ista to , 
tornando  ad  a fferm a re  la n o ­
stra  ap ertu ra  verso  tu tti, in­
d iv id u i e g ru p p i ed  associa­
zioni, che agiscono p er  una  
vita  m ig liore e p iù  g iusta  nel­
la nostra  com un ità .

II period ico  sarà vivo  ed  
am ato , se avrà co llaboratori 
in tu t t i  gli angoli della no ­
s tra  terra. Ci convince alla 
fiducia  nella  collaborazione  
la co s titu z io n e  d i un  co m i­
ta to  d i redazione am pio  e 
rappresen ta tivo .

D esideriam o che il n ostro  
N u o vo  M a ta ju r  giunga in o-

«=!-• * >

, S š f  *

S R E Č N O  IN VESELO N O V O  LETO ZELI VSEM 

BENEŠKIM SLOVENCEM D OM A IN P O  SVETU

N O V I  M A T A J U R
gni casa, in ogni fam ig lia  del­
la S lavia  ita lianna  e fra  i n o ­
s tr i em igranti.

In  qu esto  m odo  sarà vera­
m e n te  com pensa ta  la fa tica  
della redazione e saranno

raggiunti i p r im i scop i p er  i 
quali qu esto  giornale viene  
alla luce.

P R O T E S T N A  IZJAVA SLO V EN SK IH  

ORGANIZACIJ V BENEŠKI SLOVENIJI

Podpisana prosvetna d ru ­
štva, kulturne organizacije 
in združenje izseljencev Be­
neške Slovenije so izvedele, 
da šolsko nadzorništvo iz 
Hum ina ni dovolilio, da vi v 
pošolskem pouku poskusno 
poučevali slovenščino v šo­
lah v Brdu in Teru v Terski 
dolini. Prepoved je bila izre­
čena kljub temu, da je šol­
ski patronat občine Brdo 
sklenil, da uvede pouk slo­

venščine, zato da v prim er­
ni obliki nudi m ožnost vse­
binskega iskanja in vzpod­
buja k razm išljanju o kultu­
ri, ki je  privlačna zaradi raz­
nolikosti in končne celovi­
tosti.

Izkušnje sodobne peda­
g og ie  potrjujejo, da je dolž­
nost šolske vzgoje u trjevati 
vse izvirne komponente o- 
trokove osebnosti, in resnič­
ne človeške vrednote. Raz­
širja ti in ovrednotiti m ora

D A N  E M I G R A N T A
SLOVENSKA KULTURNA DRUŠTVA IN 
ZDRUŽENJE EMIGRANTOV IZ BENEČIJE 
ORGANIZIRAJO V SOBOTO 5. JANUARJA 
1974. OB 15. URI V DVORANI «A. RISTORI»» 
V ČEDADU

D A N  E M I G R A N T A  
P R O G R A M

NASTOPAJO:
OTROŠKI PEVSKI ZBOR IZ BENEČIJE 
IN «REČAN» IZ LJES 
POZDRAV EMIGRANTOV 
RECITACIJE OTROK 
STALNO SLOVENSKO GLEDALIŠČE IZ 
TRSTA S KOMEDIJO JAKA ŠTOKE 
«NE KLIČI VRAGA!»
REŽIJA: ADRIJAN RUSTJA.

CIRCOLI CULTURALI ED ASSOCIAZIONE 
EMIGRANTI DELLA SLAVIA FRIULANA 
ORGANIZZANO SABATO 5 GENNAIO 1974 
ALLE ORE 15 NELLA SALA DEL TEATRO 
«A. RISTORI» DI CIVIDALE 
LA GIORNATA DELL'EMIGRANTE 

P R O G R A M M A  
PARTECIPANO:
CORO DEI BAMBINI DELLA SLAVIA 
FRIULANA
E IL CORO MISTO «REČAN» DI LIESSA
SALUTO DELL'EMIGRANTE
RECITE DEI BAMBINI
TEATRO STABILE SLOVENO DI TRIESTE
CON LA FARSA Dl JAKA ŠTOKA
«NON CHIAMARE IL DIAVOLO!»
REGIA: ADRIJAN RUSTJA.

človeško avtohtono kulturo, 
ki bi bila za vedno izgublje­
na, če bi se asimilirala.

Prebivalstvo Nadiških do­
lin, Terske doline, Rezije in 
Kanalske doline je skozi 
stoletja trdno ohranilo slo­
venske šege, navade in jezik.

S prepovedjo, da bi šola­
rji v pošolskem pouku izpo­
polnjevali izobrazbo in oh­
ranili izrazno bogastvo ti­
sočletnih izročil, šege in je­
zike, se ponavljajo politične 
ovire, ki jih  postavljajo do­
bro znane sile, ki ponovno 
kratijo  stvarne možnosti 
svobodnega in dem okratič­
nega razvoja prebivalstva 
Beneške Slovenije.

Demokratična država, kot 
je Republika Italija, ki se je 
porodila v odporništvu in te­
melji na dem okratični u sta ­
vi in ščiti tudi kulturne in 
narodnostne značilnosti 
vseh jezikovnih m anjšin, ne 
m ore prezreti dejstva, da so 
prebivalci Beneške Slovenije 
pripadniki manjšine.

Podpisane organizacije o- 
dločno pro testirajo  proti 
prepovedi, ki krši ustavo in 
onemogoča razvoj sloven­
ske kulture in njenih značil­
nosti v Beneški Sloveniji.

(Nadaljevanje na 2. s tran i)



S t r a n  2 « NOVI MATAJUR » Š te v .  1

D ic h ia r a z io n e  d i  p r o te s ta

I Circoli e le Associazioni 
di Cultura, nonché l’Asso­
ciazione degli Em igranti del­
la Slavia Italiana, venuti a 
conoscenza delle decisioni 
dell’Ispettora to  Scolastico 
di Gemona, di non voler per­
m ettere che nei doposcuola 
di Lusevera e di Pradielis 
nella Val Torre, si im parti­
scano in via sperim entale le­
zioni di lingua slovena, au­
torizzate queste su delibera­
zione del Patronato  Scola­
stico del Comune di Luse­
vera, con le ttera n. 2 del 22- 
10-73, il quale ha voluto of­
frire  nel modo adeguato, 
m a effettivamente, motivi, 
contenuti e stim oli di ricer­
ca, di pensiero e di ragiona­
mento, m ediante cultura, 
corrispondente a un  sapere 
di varie e totali prospettive;

constatato che è dovere 
della scuola riafferm are

PROTESTNA IZJAVA

(Nadaljevanje  s 1 s tran i)

Taki ukrepi hudo škodijo na­
šemu ljudstvu, ki se, na­
sprotno, m ora preroditi, o- 
tresti se pritiskov in se dvi­
gniti k enakopravnosti.

Za nekatere je šola še ved­
no zaprta s truk tu ra , daleč 
od življenja. Zato p rep re­
čujejo, da bi se otroci teh 
krajev naučili pisati in  b ra ti 
v jeziku, ki ga govore od 
rojstva.

Te sile gotovo ne vedo in 
nočejo vedeti, da ni vredno­
ta  oblikovati in voditi člo­
veka do enakopravnosti, am ­
pak v aktivnem iskanju sa­
mega sebe. Zato lahko še na­
prej delujejo po zakonu 
močnejšega, saj se zavedajo, 
da z vsako zatrto  jezikovno 
m anjšino odm re tudi zelena 
veja svobode.

Organizacije Beneške Slo­
venije izražajo ogorvenje ob 
takem  početju  in menijo, da 
so glasnik čustev velike ve­
čine prebivalstva, zato va­
bijo vse dem okratične sile, 
naj se poslužijo svojih p ra ­
vic in moči, da bi bila šoli 
v Beneški Sloveniji dana 
m ožnost dinamičnega raz­
voja v skladu s potrebam i in 
pričakovanji ljudi. Prizade­
vajo naj se ustvariti pogoje 
za popoln narodni, politič­
ni, družbeni in gospodarski 
razvoj slovenske m anjšine v 
videmski pokrajini, ki bo e- 
lernent m iru in sodelovanja 
ob vzhodni meji, če bo svo­
bodna in enakopravna, in 
prispevala k bolj demokra- 
tičnejši družbeni rasti d r­
žave.

Istočasno podpisana d ru ­
štva in organizacije prosijo 
dem okratične stranke in 
organizacije videske po­
krajine, avtonomne dežele 
Furlanije-Julijske krajine in 
italijanske republike, naj se 
zavzamejo, da se nepravič­
ni, antidem okratični in  p ro­
ti ustavni ukrep šolskega 
nadzorništva v Huminu, ki 
ga je navdahnila b irok ra t­
ska, centralistična in poli­
cijska miselnost, takoj u- 
m akne in da se omogoči na­
daljevanje poučevanja slo­
venščine v pošolskem pou­
ku v Brdu in Teru.
Krožek za kulturne raziska­
ve, Brdo 
Remo Cher
Zveza slovenskih izseljencev 
iz Beneške Slovenije

Kont Ado 
Študijski krožek «Nediža», 
šp e te r Slovenov

Paolo Petricig 
K ulturno društvo «Ivan 
Trinko», Čedad

Prof. Viljem černo  
Duhovniki skupine «Dom»

Sac. Em il Cenčič

KAJ SE JE ZGODILO P O  NAŠIH DOLINAH

l’im portanza degli aspetti 
nativi dalla personalità del 
fanciullo e i valori autentici 
dell’uomo così come è ri­
chiesto dalle m oderne espe­
rienze pedagogiche, cioè dif­
fondere e valorizzare la cul­
tu ra  um ana autoctona che, 
se assim ilata, non si ripete­
rà più;

visto che la popolazione 
delle zone delle Valli del Na- 
tisone, della Val Torre, del­
la Val Resia, del Canal del 
Ferro ha tenacem ente con­
servato nel corso dei secoli 
tradizionali, costum i, usi e 
lingua sloveni;

preso atto  poi di come si 
ripetano gli ostacoli politici 
di ben individuate forze che 
privano ancora una volta di 
una prospettiva reale in o r­
dine al libero, dem ocratico 
sviluppo la popolazione del­
la Slavia Italiana vietando 
che nelle ore di doposcuola 
i nostri ragazzi possano rag­
giungere un più alto grado 
di istruzione soltanto per­
chè conservano in vita un 
patrim onio espressivo e una 
ricchezza m illenaria di usi 
e lingua sloveni;

constatato, ancora una 
volta, che uno Stato demo­
cratico quale quello italia­
no, uscito dalla Resitsenza 
e fondato su una Costituzio­
ne altam ente dem ocratica 
che, tra  l’altro, tu tela le ca­
ratteristiche etniche e cul­
turali di ogni m inoranza 
linguistica, non può ignora­
re la realtà della popolazio­
ne in questione; 

esprim ono la p ro testa più 
viva per quella decisione 
che, oltre a non uniform ar­
si a precisi dettati della Co­
stituzione, impedisce la p ro ­
mozione della cu ltura della 
com unità slovena delle Valli 
e della loro personalità per­
petrando grave danno m o­
rale e civile contro quelli 
del nostro  popolo che han­
no più bisogno di riscatto, 
di decondizionamento e di 
ascesa e d im ostra nello 
stesso tempo la volontà di 
alcuni di considerare la 
scuola come un  istituzione 
chiusa e quindi incapace di 
agganciarsi alla vita della 
gente e non propensa a fa­
vorire u n ’iniziaitiva che per­
m etteva ai ragazzi di que­
sta te rra  di im parare a leg­
gere e a scrivere una lingua 
che già conoscono dalla na­
scita. Queste forze certa­
m ente non sanno nè voglio­
no sapere che il valore non

sta nell’essere fatti e con­
dotti ad essere eguagliati, 
ma nell’essere e nel divenire 
attivam ente se stessi; per 
questo continuano ad agire 
secondo la regola e il d irit­
to del più forte ben sapen­
do che ogni volta che si op­
prim e una m inoranza lingui­
stica m uore un ram o verde 
della libertà.

Esprim endo la p ropria  in­
dignazione contro un tale 
procedere, le organizzazioni 
della Slavia Italiana, sicuri 
di in terp retare i sentim enti 
della grande maggioranza 
della popolazione, invitano 
tu tte  le forze dem ocratiche 
a valersi delle loro preroga­
tive e dei loro poteri, affin­
chè sia data la possibilità 
di uno sviluppo dinamico 
alla scuola della Slavia I ta ­
liana, aderente ai bisogni, 
alle necessità e alle aspetta­
tive della gente e si adope­
rino a creare condizioni fa­
vorevoli ad un pieno svilup­
po nazionale, politico, socia­
le ed economico della com u­
nità slovena del Friuli che, 
più libera ed uguale, sarà 
elemento di pace e di colla­
borazione alla frontiera o- 
rientale e favorirà la cresci­
ta più civile e più dem ocra­
tica del nostro  Paese.

Nello stesso tem po le o r­
ganizzazioni ed i circoli sot­
toscritti ai partiti ed alle 
forze dem ocratiche della 
Provincia di Udine, della 
Regione Friuli-Venezia Giu­
lia e della Repubblica chie­
dono di adoperarsi affinchè 
l’iniquo, antidem ocratico ed 
anticostituzionale provvedi­
m ento dell’Ispetto ra to  sco­
lastico di Gemona, inspirato 
da una m entalità burocrati­
ca, centralistica e polizesca, 
venga im m ediatam ente re­
vocato e venga data la pos­
sibilità di proseguire nei do­
poscuola di Lusevera e P ra­
dielis lezioni di lingua slo­
vena.
Centro ricerche culturali di 
Lusevera 

Remo Cher 
Associazione Em igranti slo­
veni della Slavia Italiana 

Cont Ado 
Centro Studi «Nediža» di S. 
P ietro al Natisone 

Paolo Petricig 
Circolo Culturale «Ivan 
Trinko» di Cividale 

Prof. Viljem Gemo 
I sacerdoti gruppo «Dom» 

Sac. Emilio Cencig

Na sliki spomenik nedolžnim žrtvam v Gonarsu

S P O M E N IK  N ED O LŽN IM  ŽRTVAM V G O N A R S U
V ponedeljek 10. decem­

bra dopoldne je bila v Go­
narsu  velika svečanost ob 
odkritju  spomenika-kostnice 
za 453 večina slovenskih in­
ternirancev, ki so um rli v 
fašističnem  vojaškem  tabo­
rišču od spomladi 1941. do 
septem bra 1943. leta.

Po vsej vasi, na pokopali­
šču in na k ra ju  koncentra­
cijskega taborišča, so plapo- 
pale tisti dan italijanske in 
jugoslovanske zastave.

Ob odkritju  spomenika se 
je bilo zbralo nad sedem ti­
soč ljudi iz Slovenije in na­
še degele. Med njim i je bilo 
precej bivših internirancev 
ter svojcev um rlih.

Pred vhodom v kostnico 
so višji jugoslovanski ofici­
rji in italijanski karabinje­
rji v častnih uniform ah d r­
žali vence z jugoslovanski­
mi in italijanskim i zastava­
mi. Mnogo je bilo tudi dru­
gih vencev političnih pred­
stavništev, ustanov, odpor­
niškega gibanja, kulturnih 
organizacij in svojcev um r­
lih. Tudi kulturno društvo 
«Ivan Trinko» iz Čedada je 
bilo prisotno z delegacijo in 
vencem, na katerem  je bilo 
napisano: «Kulturno d rušt­
vo Ivan Trinko» nedolžnim 
žrtvam  fašizma».

N a v z o č i s o  b il i  p r e d s ta v ­
n ik i ju g o s lo v a n s k e  in  i t a ­
l ija n s k e  d r ž a v e . I ta l i ja n s k o  
d r ža v o  je  z a s to p a l  m in is te r

Mario Toros, jugoslovansko 
pa Ivan Franko te r pod- 
tajnica za delo in social­
no skrbstvo v Zveznem Iz­
vršnem Svetu Nevenka No­
vakovič, poleg drugih pred­
stavnikov in jugoslovanskih 
diplom atskih zastopnikov iz 
Rima in Trsta.

Prvi je spregovoril župan 
Gonarsa, dr. Guido Toso, ki 
je rekel v glavnem to, kar 
je bilo zapisano na dvojezič­
nih plakatih, ki so bili nale­
pljeni po zidovih Gonarsa. 
V slovenskem plakatu bere­
mo:

«COMUNE Dl GONARS. 
Izražamo naj prisrčne jšo do­
brodošlico našim jugoslovan­
sk im  prijateljem, ki danes 
prihajajo v Gonars, da obi­
ščejo kraje, kjer so trpeli in 
umirali, kraje, ki jih bomo  
vedno skupaj spoštovali.

Iskreno želimo, da naše 
obm ejne dežele, ki so jih v 
preteklosti uničevale vojne a 
jih po drugi strani povezuje­
jo številne tradicije in nava­
de, ne bi več okusile vojnih  
strahot in trpljenja po zapo­
rih in taboriščih.

Ta veličastni spom enik  ne­
dolžnim žrtvam, ki so omah­
nile v smrt daleč od dom o­
vine, naj bo opozorilo, ka­
ko dragocena sta mir in svo­
boda; zato ju budno va­
rujmo».

Župan občine Gonarsa
Dott. Guido Toso

Za županom  je spregovo­
ril predstavnik Jugoslavije, 
Ivan Franko, ki se je poklo­
nil vsem tistim , ki so padli 
ali um rli za boljše življenje 
in svobodo preživelih Jugo­
slovanov in Italijanov. Go­
voril je tudi o sedanjih do­
brih  odnosih med obema so­
sednim a državam a in da je 
treba nadaljevati po tej 
poti.

Nato je prevzel besedo ita­
lijanski m inister, Mario To­
ros, ki je rekel med drugim, 
da predstavlja veliko število 
prisotnih  obeh držav in na­
rodnosti najlepši venec ob 
spomeniku padlih. Izrazil je 
željo, da bi se ne nikoli več 
ponovile vojne strahote, ki 
jim  je bil priča tudi Gonars.

Prebivalstvo G onarsa je 
toplo sprejelo vse udeležen­
ce svečanosti. Mnogi in ter­
niranci so spoznali nekate­
re, ki so jim  pomagali v naj- 
huših časih njihovega ži­
vljenja.

Od vsega, kar se nam  je 
zdelo najlepše, je bilo to, da 
so plapolale povsod zastove 
obeh držav in da je občina 
dala tiskati in nalepiti po zi­
dovih dvojezične plakate, 
župan  Toso ne govori slo­
venski, naši župani pa ja  in 
vendar kakšna razlika med 
Gonarsom in Sv. Lenartom, 
kjer je bil prepovedan slo­
venski napis na grobnico 
padlih slovenskih partiza­
nov!

GOSPOD RINO MARKIČ 
JE SU U LAŠKE

Po devetih ljetih  kaplano- 
vanja na Ljesah, u rečanski 
dolini, nas je zapustu zave­
den kaplan, gospod Rino 
Markič. Videmski nadškof 
ga je preluožu u laške, u 
Vissardone, blizu Basilijana, 
pod Vidmom.

Gospod M arkič je  sam  za- 
p rosu ’ nadškofa za prem e­
stitev in tle m uoram o po- 
vjedati, da je žalostno, da 
ga je pošjala nadškofija u 
laške, ko je usem znano, da 
imamo puno slovjenskih far 
brez duhovnika.

Se dogaja že previč ljet, 
da pošijajo k nam  laške 
duhovnike, ki ne poznajo 
našega jezika, pobožnih pje- 
smi, molitvi in navad, naše 
duhovnike pa  pošijajo  u F u r­
lanijo, ki glih takua ne poz­
najo jezika in navad laških 
vjernikov. Takua djelajo 
krivico enim in drugim , ker

bi usak od njih  rad  ostu’ 
med svojimi ljudmi.

Gospod Markič je biu zlo 
poznan in parjub jen  med be­
neškimi Slovenci. Občutljiv 
je biu za use naše proble­
me in se tuku, po svojih 
močeh, za njihovo rešitev. 
Radi so ga im jeli posebno 
u svoji fari na Ljesah, kjer 
je pustiu  devet ljet svojega 
najljepšega življenja. Usta­
novil je biu in vodil do svo­
jega odhoda pevski zbor 
«Rečan», ki je že vičkrat z 
uspehom  nastopu že na useh 
koncih in krajih.

M a r k ič e v  o d h o d  je  od pa-  
r u ’ v e l ik o  p r a z n in o  m e d  
ju d m i, k i s e  tu č e j o  za  n a še  
p r a v ic e . M is lim o , d a  j e  p r e ­
m a lo , č e  m u  iz r a z im o  sa m o  
h v a le ž n o s t ,  z a  u s e ,  k a r  je  na- 
r e d u  u  d e v e t ih  l j e t ih  s lu ž ­
b o v a n ja  u  B e n e č ij i ,  č e  m u  
n e  z a g o to v im o , d a  b o m o  
tr d n o  d r ž a li in  o h r a n ili ,  k ar  
je  u s tv a r iu ,  d a  b o m o  h o d il i

biu u  petak 7. decem bra u 
po posti, ki je bla njegova 
pot. V upanju, da nas bojo 
poslušale tudi cjerkvene o- 
blasti, m u ne rečemo: «Zbo­
gom, Rino», am pak: «Na
svidenje!».
ŽALOSTNA IZ S R E D N J E G A

U srjedo 5. decem bra je 
paršlo u rudniku Rajbelj do 
hude nesreče, ki je tjerjala  
življenje našega mladegadje- 
luca, 35-ljetnega Gina Sibau. 
Zm astu’ ga je karel, s kate­
rim  je vozu’ m aterjal iz; mi- 
njere.

Niti 4 ljeta ni od tega, ko 
je zgubiu u Rajblu svoje 
mlado življenje, u cjestm  
nesreči, b ra t od Gina Ren­
zo, ko je biu s ta r kumi 26 
ljet.

Tudi Renzo je djelu u m e 
nieri. P red dobrim i petim i 
ljeti je um aru  u  Belgiji njih 
tata, še u m ladih ljetih, za­
voj m injerske boljezni.

Pogreb rajnkega Gina je

Slika nam kaže pogreb Gina. Okoli njega so  minatorji iz Rajbla, 
njegovi delovni tovariši

Srednjem, ob 14. uri.
L judje so ga im jeli zlo radi, 
saj je biu pošten an pame- 
tan puob. Sklenil je biu, da 
Li se poročiu za prihodnjo 
Veliko noč.

Na njega pogreb so par- 
šli ljudje od vsjeh krajeu an 
parnesli puno kranjceljnov. 
Tako težko prizadeti družini 
izrekamo naše globoke so­
žalje.
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VIDEMSKI N A D ŠK O F SPREJEL 

DELEGACIJO NAŠIH KULTURNIH DRUŠTEV C O M U N I  T A ’ E C U L T U R A
Dne 4. decem bra ob 10. 

uri je sprejel videmski nad­
škof, Mons. Alfredo Battisti, 
predstavnike kulturnih  d ru ­
štev iz Benečije, ki so na­
stali za rešitev in ohranitev 
etnične podobe slovenske 
skupnosti, ki živi v naših 
krajih, z vsem snojim  ku ltu r­
nim  bogastvom, kot so jezik 
in navade.

K ulturna društva so o- 
brazložile nadškofu versko, 
socialno in ekonomsko sta­
nje Benečije; važno vlogo, 
ki so jo izvrševali preko 
Cerkve domači duhovniki 
za ohranitev etnične podo­
be prebivalstva in potrebo, 
da se im enujejo po župnjiah 
Beneške Slovenije tu  rojeni 
duhovniki, ki znajo in ho­
čejo rabiti jezik vernikov v 
svojih službah.

Videmski nadškof, potem  
ko je izrazil zadovoljstvo, da 
se je mogel sestati s to de­
legacijo, je spoznal važnost, 
da naj kristianstvo — ne 
istovetano in pogojeno od 
nobene kulture — prevzame 
jezik in lokalne navade na 
način, da bo postalo živ 
kvas raznih kultur.

Mons. B attisti je izrazil 
svojo odprtost in  popolno 
pripravljenost do vseh et­
ničnih m anjšin, ki so enako 
vredne in važne za cerkve­
no pozornost in p red  kri- 
stjanskem  oznanjenjem. 
Potrdil je svojo željo, naj se 
da prednost domačim du­
hovnikom za pastirske služ­
be v naših dolinah. Zaželel 
je, da bi se nadaljevalo z 
jasnim i začetimi kontakti, 
da pride do razčiščenja p ro­
blemov tako, da se jih osvo­
bodi političnega pogojeva­

nja. Na koncu je še zagoto­
vil, da m u bodo stali vedno 
pri srcu naši ljudje, «ki so 
precej ubogi, a globoko ver­
ni».

Predstavniki društev so 
vzeli na znanje nadškofove 
izjave in  se m u zahvalili za 
dobrotljivo pozornost, ki jo 
je izkazal te r za občutljivo 
priso tnost v problem ih Be­
nečije.

Delegacija je bila sesta­
vljena:

1 ) Za Center za K ulturna 
raziskovanja iz Brda: prof. 
Viljem černo.

2) Za Zvezo Slovenskih 
Em igrantov iz Benečije: 
gosp. Ado Cont.

3) Za štud ijsk i Center 
«Nediža» iz Špjetra: arhi­
tekt Valentino Zaccaria Si- 
monitti.

4) Za K ulturno društvo 
«Ivan Trinko) iz Čedada: 
tehnični izvedenec Janez 
Florjančič, prof. Claudio 
černoja.

5) Za duhovnike skupine 
«Dom»: gospod Emil Cencig, 
župnik iz Gor. Trblja.

Naš kom entar. Mislimo, 
da je zelo pozitivno, da je 
prišlo do tega srečanja. To 
je bil prvi kontakt in poskus 
s stran i naših društev, da bi 
začel spoznavati videmski 
nadškof naše problem e. Iz­
rečene so bile lepe besede, 
a zdaj pričakujem o dejanj. 
Po obisku delegacije pri vi­
demskem nadškofu, je zapu­
stil spet en duhovnik svoje 
rojstne kraje  in se moral 
preseliti v Furlanijo, kot da 
bi ne bilo pri nas praznih 
župnij !

Ali naj pričakujem o tudi 
v bodoče podobna dejanja?

L’im portante m ateriale do­
cum entario storico, etnolo­
gico e filologico della Slavia 
italiana richiede iniziative 
pubbliche da parte dei fu­
tu ri organi della Comunità 
m ontana.

Una approfondita discus­
sione fra tu tte  le componen­
ti culturali e le am m inistra­
zioni può precisare le linee 
di fondo di un program m a 
di rinascita culturale.
1 - Program m i economico - 
sociali

Recentemente, raccolto un 
lungo lavoro di discussione 
e formulazione, è sta ta  co­
s titu ita  la Comunità delle 
Valli del Natisone, di cui 
fanno parte  i sette comuni 
del Natisone, dell’Alberane, 
del Cosizza e dell’Erbezzo 
assieme ai comuni vicini di 
P repotto e Torreano.

La Comunità non ha avu­
to certo una grossa pubbli­
cizzazione da p arte  delle 
am m inistrazioni aderenti 
nè da parte del partito  di 
maggioranza, cui compete 
comunque il m erito e la re­
sponsabilità prim a dell’ope­
ra svolta.

Non siamo certo lontani 
dal vero se attribuiam o al 
lavoro del Comitato per la 
R inascita delle Valli del Na­
tisone, una certa diffusione 
del problem a fra  la base po­
litica e culturale, non esclu­
sa quella della democrazia 
cristiana. Basterà ricordare 
il lavoro di quel com itato di 
base dal 1963 in avanti e la 
attività promozionale alla 
discussione del dicembre 
1972 e dei prim i mesi del 
1973.

P IS E  PETARM A T A JU R  AC
Dragi beneški brauci!
Takuo, kot vidite, sem se 

preluožu iz starega u Novi 
M atajur.

K ajšan lahko porčč: «Kaj 
se prekledaš sadà, na stara 
ljeta! ».

Po resnici vam m uoram  
povjedati, da so mi všeč 
stare reči, kot so: naš jezik, 
ki je star že nad 1300 Ijet, 
naša kultura, p ru  takua sta­
ra, naše navade, naši stari 
ljudje, ki znajo puno povje- 
dat an spoštujejo use, kar 
je našega. Im am  pa rad  tudi 
nove reči an mlade ljudi, saj 
bi brez njih  naša skupnost 
an naše življenje končalo. 
U Novem M atajurju  bo spo­
štovano use, kar je našega: 
stare navade an želje teh 
mladih. Zatuo, ker im am  do- 
bar jezik, bom  pisu an go- 
voriu za te stare an te m la­
de, o starih  an novih pro­
blemih.

Pisu bom o veselih, ža­
lostnih an sm ješnih straneh 
našega življenja, o vicih 
(barzalletah), hum orju  an 
starih  pravcah, ki smo jih 
takuo radi poslušali od na­
ših te starih, kadar smo bili 
otroci.

U tem  bi želeu, da bi mi 
pomagali usi naši ljudje. 
Želeu bi, da bi mi pisali o 
useh stvareh, ki bojo zajete 
u tej rubriki, da bo ljepa, 
bogata an zatuo privlačna.

Sadà, ko sem m uču nje- 
kaj cajta, im am  zabranih pu ­
no reči, da bi vam jih  po- 
vjedu. Sam ne vjem, kje naj 
bi začeu.

Ker sadà usi pišejo an go­
vore o slabi kongiunturi, o 
pom anjkanju bencina, cu- 
kerja, soli an drugih rečeh, 
želim povjedati tudi jaz, kar 
mislim. Tale kongiuntura je 
oškodovala use, posebno pa 
naše ljudi.

U zadnjih ljetih smo usi 
uekali, da je po trjeba razviti 
turizem  po naših dolinah. 
Da bi bili razvili stalni an 
kualitativni turizem, njesm o 
bili parpravjeni. Lepua pa 
se je biu že razviu nedjeski 
turizem, turizem  ob prazni­
kih. Tako so lahko prodajali 
kum etje svoje pardjelke di­
rektno turistom , pa tudi ba­
ri an oštarije so živjele. Sa­
dà gledajo oštirji ob prazni­
kih skuoze prste, kajšna je 
u ra  zunaj. Pru takua lahko 
zaštjejo na p rste  svoje 
klijente. Lahko se zgodi, da 
se kajšnem u še vino ukisa, 

živimo u tajšni krizi, da 
bomo lahko še nèslano jedli. 
Spet ratavam  nevošljiv, za 
tiste, ki žive blizu morja, 
kjer im ajo slano vodo. Oni 
ne bojo imjeli problemov. 
Mislim tudi, da postane na­
ša slovjeska «pašta», bizna

ali brovada, kot jo im enujejo 
Lahi, spet dobrà, saj so uz- 
dignili kup italijanske pašte 
do zvezdi. Jaz sem use te 
stvari prerokavu m ojim  pa- 
r j atei jam, a so ta jšni parja- 
telji, da im ajo radi tiste, ki 
nas ciganijo, zatuo sem jih 
od njih  tajšne ču,’ da so mi 
oteklè uha. Sadà, ko vidijo, 
da sem imeu ražon, muče, 
kot muči človek, kadar ga 
brijejo.

Po televižionu sem poslu- 
šu tudi m inistra iz Rima, ki 
ni skrivu hude an težke si­
tuacije. Med drugim  je jau: 
«Donàs živimo u hudi krizi. 
Smo na robu prepada, a 
objubjam  vam, da bomo na­
pravili drugo ljeto korak 
naprej!».

Lepuo nas je potroštu. če  
bomo napravili korak na­
prej, bomo padli u prepad.

Le due assemblee popola­
ri di S. Pietro al Natisone e 
quella di San Leonardo han­
no perciò avuto una certa 
incidenza sull’informazione.

La Comunità è nata quasi 
in sordina, a livello delle 
am ministrazioni, perchè ai 
nostri rappresentanti nei co­
m uni è presente più il p rin ­
cipio della delega che quel­
lo della partecipazione. Solo 
a San Pietro al Natisone vi 
è stato  un episodio di assem ­
blea aperta presso il Comu­
ne, le cui posizioni però ri­
m asero deludenti. Non tro ­
vò esito nemmeno un ordine 
del giorno firm ato dai tre 
consiglieri di m inoranza per 
un approfondim ento pubbli­
co dei temi relativi alla Co­
m unità m ontana. Vi fu anzi 
già allora la tendenza della 
am m inistrazione a far cre­
dere di poter rito rnare già 
risolto con il consorzio ogni 
problem a statu tario  e pro-

La commissione agricola 
del Comune di S. P ietro al 
Natisone, che poteva diven­
tare  u n ’istanza interm edia 
frai coltivatori, i responsa­
bili della cooperazione, i re­
sponsabili politici e l’am m i­
nistrazione, è rim asta subi­
to asfiss ia la  dalla diserzio­
ne dei rappresentanti del 
Comune.

Il Comune, infatti, lancia­
to sulla linea dell’accordo 
con gli industriali per ini­
ziative che esorbitavano dal 
carattere interm edio fra  a- 
gricoltura e consumo, dun­
que speculative e asociali, 
nulla fece per alim entare il 
dibattito.
2 - Valori storici e culturali

La nostra non va conside­
ra ta  una Comunità qualsia­
si. E ’ una Comunità che 
viene «rifondata», dopo qua­
si due secoli. Sarebbe an ti­
storico non vedere come o- 
gni società debba darsi le

CENTRO STUDI « N E D I Z A »
S. P ie t ro  al N a t i so n e
Scru t to  - San  Leonardo 
Albergo Cent ra le

INCONTRI CULTURALI DELLA SLAVIA ITALIANA 
BENEČANSKI KULTURNI DNEVI

Venerdì ,  18 genna io  1974 
ore  20 e 30
prof. dott. Giovanni Battista Pellegrini
ordinario  di g lot tologia neH’Univerài tà  di Padova 
CONTATTI - SLAVO ROMANZI CON PARTICOLARE RI­
GUARDO ALLA SLAVIA ITALIANA 
SLOVANSKO-ROMANSKI STIKI POSEBNO V 
BENEŠKI SLOVENIJI

Sintesi  del la  lezione:
1 - Aree  e u r o p e e  dì c ont a t to  fra popolazioni  s lave  e

romanze .
2 - Il no tevole  inf lusso s lavo me r id iona le  sul romeno.
3 - Contat t i  s lavo- romanzi  in Istria e s loveno-fr iulani  in

Friuli.
4 - Slavi (poi Sloveni ) nella Carniola,  Carinzia,  Stir ia e

nel Friuli.
5 - Un d i s c u s s o  p a s s o  a propos i to  degli  Sloveni  nella

Valle del Nat i sone  in Paolo Diacono.
6 - L'etnico «slavo» in Friuli e la t o p o n o m a s t i c a  ibrida e

bi lingue slavo-friulana.
7 - Toponimi s loveni  in Friuli.
8 - Elementi  s loveni  nel f riulano e friulani nello s loveno .
9 - Impor tanza di tali r i ce rche  ta n te  pe r  la slavist ica,

qu an to  per  la romanist ica .
10 - Influssi  romanzi  nel s i s t e m a  l inguist ico s loveno  della

Slavia i taliana.
11 - Vecchie  te or ie  sul l 'or ig ine dei dialet t i  resiani .
12 - La Slavia i tal iana nei punti  di inch i es ta  dell 'ASLEF.

V n ed eljo  28. oktobra je  bil v Č edadu, v dvorani S o c ie tà  op era ia , V. občn i 
zbor kulturnega društva  « Ivan Trinko ». O o b čn em  zboru bom o p oročali 
v prihodnji štev ilk i, prav tako o  I. k on gresu  n aših  em igran tov  v Š v ic i. Na 
slik i od le v e  proti d esn i:  dr. Viljem  Č erno, Izidor Predan in prof. Pavel

P etričič.

gram m atico della Comunità.
Sarebbe da discutere an­

cora il concetto di delega e 
di partecipazione, m a in que­
sta sede sarà interessante 
rilevare che, come è nato in 
sordina il consorzio delle 
Valli del Natisone, così na­
scerà in sordina la Comuni­
tà m ontana della Slavia ita­
liana.

Fin d ’ora infatti se ne 
stanno gettando le s tru ttu ­
re, ancora prim a di aver ap­
profondito le possibilità che 
la legge nazionale e quella 
regionale (al lim ite), posso­
no consentire in sede di for­
mulazione dello statuto.

La costituzione dell’ufficio 
tecnico, prim o atto della 
Comunità «silenziosa», pare 
già indirizzare le priorità  
com unitarie sulla vecchia li­
nea dei lavori pubblici, po­
liticam ente comodi e nel 
medesimo tempo redditizi 
per gli elaboratori, e che si 
situano, in fondo, nella li­
nea dell’ordinaria am mini­
strazione.

R a p p r e s e n ta n o  o lt r e  tu t to  
u n a  n u o v a  fo r m a  d i d e le g a ;  
q u e lla  d a l l’a m m in is tr a z io n e  
lo c a le  a l l ’u f f ic io  te c n ic o ,  
c h e  fo r n ir à  l ’a v v a llo  d e lla  
n e u tr a lità . >

forme politicam ente a sè più 
confacenti e perciò non pos­
siamo vedere la costituzione 
della Comunità come un ri­
torno al passato, am m oder­
nata nelle form e e negli isti­
tuti. A nuove funzioni, ne­
cessariam ente form e ed isti­
tuti possono solo adattarsi. 
Ma un salto di quasi due­
cento anni non si colma. Oc­
corre dunque individuare 
funzioni e program m i, ma 
anche darsi una definizione, 
ed in questo contano i va­
lori storici e quelli culturali.

In altra  sezione del gior­
nale si cercherà di precisa­
re quali sono le funzioni det­
tate dalla collocazione geo­
politica della Slavia italiana. 
Qui ci lim iterem o a definire 
una proposta di settore.

La nostra  Comunità e ca­
ratterizzata da una cultura, 
una lingua, una storia, che 
ha trovato nel passato con­
crete form e di autonom ia 
politica ed am m inistrativa, 
e che ha trovato espressio­
ne in elaborati linguistici 
spontanei e letterari, in do­
cum enti e monum enti, in o r­
ganizzazione architettonica e 
urbanistica peculiare, in m a­
nifestazioni espressive quali 
il canto e la musica.

Questo è quanto noi ab­
biamo chiam ato valori sto­
rici e culturali e che la Co­
m unità deve considerare 
beni cornimi, pena la con­
danna m orale per una re­
sponsabilità non accolta.

Dei valori am bientali si 
sono accorte le associazioni 
culturali della Slavia italia­
na, che si sono assunte il 
ruolo responsabile della di­
fesa dei patrim onio che il 
disinteresse, l’ignoranza e la 
sfiducia venivano a m ano­
m ettere per sempre: prim a 
fra tu tti la nostra  lingua, 
ben viva per quanto accani­
tam ente minacciata.

Affondare le radici nella 
storia, rievocare parole, suo­
ni e gesti che andavano dis­
solvendosi, raccogliere i da­
ti di una Comunità che si 
voleva dare per finita, que­
sto è il compito dei nuovi 
circoli della Slavia italiana.

E tu tto  questo non con 1’ 
atteggiamento distaccato, a- 
stratto , dello studioso o del 
curioso, m a con la coscien­
za dell’operare e dell’inter- 
venire, unendo il sentim ento 
e la ragione, per ritrovare le 
fila recise. Questo lavoro già 
perm ette di intravedere i 
prim issim i aspetti d i una vi­
ta culturale associata e p a r­
tecipata ed in cui ogni uo­
mo en tra  in rapporto  im m e­
diato con gli a ltri su con­
tenuti che gli apartengono 
nell’intimo.

Ognuno di noi non può 
che esprim ere fiducia per 
tu tti i program m i culturali 
che si vanno realizzando, 
m a non può dim enticarsi di 
chiam are la Comunità a que­
ste nuove responsabilità ci­
viche.
3 - Un ente com unitario per 
la cultura.

La Regione non è rim asta 
insensibile al lavoro dei cir­
coli culturali, pu r a ttestan­
dosi su una posizione dì a t­
tesa e di neutralità, avendo 
forse dovuto recepire le po­
sizioni meno aperte delle 
am ministrazioni. Alcuni cir­
coli hanno goduto e godono 
di contributi; iniziative p a r­
ticolari sono state" accolte 
positivamente; vi sono sta­
te affermazioni di appoggio 
di principio, per la difesa 
dei valori am bientali, cultu­
rali e del linguaggio.

Noi non possiam o trascu­
rare l’elemento nuovo costi­
tuito  dalle posizioni di a tte ­
sa e gradualità della regio­
ne perchè pensiam o che 
non m ancherà di esercitare 
un ’influenza positiva sugli 
sloveni della provincia di U- 
dine.

Invece ci domandiamo: la 
Comunità m ontana della 
Slavia italiana, saprà rece­
pire questi aspetti della sua 
stessa realtà? Saprà istitu ire 
un ente interm edio, fra  l’As­
sessorato dei beni am bien­
tali e culturali della Regio­
ne? Sarà in grado di istitu i­
re l’Ente com unitario alla 
cultura della Slavia italiana?

Le prem esse citate sopra 
non consentono m olte spe­
ranze, appunto perchè non 
viene accolto il concetto di 
partecipazione.

Al massim o salterebbe fuo­
ri un personaggio cui dele­
gare, dietro compenso in 
denaro, un lavoro di «pro­
grammazione!».

Nè possiam o illuderci: 
molte am m inistrazioni fino­
ra hanno recepito solo le 
posizioni più chiuse, eredità 
di una storia di cent’anni, 
fascismo compreso, sul p ro­
blema della difesa, della va­
lorizzazione e lo sviluppo 
della Comunità in  quei ea- 

(Nadaljevanje na 4. s trani)
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SPREMEMBE V GLAVNM ODBORU F A N T O M A T S K I  O D B O R
KULTURNEGA DRUŠTVA « IV A N  T R IN K O » ZA S P O M E N I K  I. T R I N K U

Na sliki manifeštacion kumetov po Vidmu

P R O T E S T N I  M A N IF E Š T A C IO N  KUMETOV U VIDMU

V sredo 12. decem bra se 
je sestal na sedežu društva 
v Čedadu Glavni odbor «Iva­
na Trinka».

Na dnevnem redu je bila, 
med drugim, ostavka Izido­
ra  Predana, ki je vodil 
društvo dolga leta, v na jte ­
žavnejših časih, najprej kot 
tajnik, nato kot predsednik.

Predan je podal ostavko 
na mesto predsednika, ker 
je prevzel nove dolžnosti, 
kot odgovorni urednik naše­
ga lista.

Po kratki diskusiji je bil 
soglasno izvoljen za novega 
predsednika prof. Viljem 
Černo iz Brda, ki je bil dol­
go let ta jn ik  društva in je 
eden izmed najboljših  bo r­
cev za naše narodnostne in 
gospodarske pravice. K er je 
bil izvoljen prof. černo  na 
zadnjem  občnem zboru za 
podpredsednika društva in

Kot usako  Ijeto je organizi ­
ralo tudi Ijetos,  4. d e c e m b r a ,  
na dan Sv. Barbare,  kul turno 
d ru š t v o  »Ivan Trinko» iz Č e ­
dada  izlet naš ih  mina tor ju ,  in­
val idov u Sloveni jo.

Pre j šn ja Ijeta s m o  bili u 
Velenju,  Idriji, Kopru, u Ko­
baridu,  Tolminu in Cjerknem.  
Ljetos pa u Novi Gorici .

Bilo nas  je 38, ki s m o  s e  
odpel jal i  t i s te g a  mrz lega  ju­
t ra,  z avtomobil i ,  pruoti  Novi 
Gorici .

Na s e d e ž u  kom un a  nas  je 
sp a r je u  p r e d s e d n ik  ( š ind ak) ,  
inženir Rudi Š imac ,  kateri  nas  
je pru lepua pozdravu.  Njemu 
s m o  šenka li  sl iko minator ja ,  
ki nam jo je nared u  za s to n  
prof. Pavel Pet r ičič iz Špje- 
tra.

Po s p r e j e m u  na komunu,  
s m o  si ogledal i  vel iko fabri- 
ko pohiš tva  «Meblo».

Potlè s m o  šli na pot  pruoti  
Anhovemu,  kjer  s o  nam raz-

COMUNITA’ E CULTURA
(Nadaljevanje  s 3 s tran i)

ra tte ri etnici, storici e di 
lingua, che m otivano l’aggre­
gazione non puram ente geo­
grafica dei Comuni delle 
Valli del Natisone.

Le esperienze significative 
e coinvolgenti dei circoli cul­
tu ra li possono essere qui 
p resentate fin d ’ora come 
contenuti per l’E nte comu­
nitario  per la cultura. Non 
spetta a noi p resentare pia­
ni di attuazione e program ­
mi. Spetta anche a noi inve­
ce, come cittadini e come o- 
perato ri culturali, la di­
scussione di questi ed altri 
argom enti e ci spetta  anche 
la proposta per una di­
scussione con la Comunità.

Lo «facciamo per tempo, 
affinchè la p roposta  possa 
filtrare nell’opinione pub­
blica».

Vi è oggi il tim ore che il 
tem po continui la pericolo­
sa distruzione di un ingen­
te m ateriale docum entario, 
su cui hanno infierito inva­
sioni e guerre quanto disin­
teresse ed abulia, se non di­
sprezzo; vi è il tim ore che 
m olti aspetti del nostro  pa­
trim onio etnografico, filolo­
gico ed espressivo si renda­
no irrecuperabili.

Ma va anche nascendo la 
consapevolezza fra  gli uo­
mini della Slavia italiana, 
che non si possa accettare 
fra  l’im pietosa distruzione 
dei p ropri beni, senza che 
ognuno senta su se stesso le 
dolorose ferite.

Paolo Petricig

je postalo z izvolitvijo njega 
za predsednika to mesto 
prazno, je bilo potrebno iz­
voliti tudi novega podpred­
sednika.

Bilo je več predlogov, a 
po dolgi diskusiji je bil iz­
voljen za novega podpred­
sednika učitelj Karlič F ran­
ko iz Podbrnasa. K ot je zna­
no, im a sedaj društvo dva 
podpredsednika. Na to me­
sto je bil izvoljen Dino Del 
Medico že na občnem zboru.

Predan se je, v kratkem  
nagovoru, zahvalil odborni­
kom, članom in vsem p rija ­
teljem  za dolgoletno sodelo­
vanje. Prav tako so se od­
borniki in člani zahvalili 
njem u za dolgoletno požrt­
vovalno delo na čelu društva 
«Ivan Trinko» in mu zaže­
leli na novem odgovornem 
m estu nojveč uspehov.

Kulturno društvo «Ivan 
Trinko» v Čedadu, je skle­
nilo, da bo začelo s pobudo 
za postavitev spomenika na­
šemu pokojnemu pesniku in 
buditelju Ivan Trinku ob 20. 
obletnici njegove smrti, ki 
bo 26. junija 1974, ob sode­
lovanju drugih društev in 
posameznih dobrovoljnih 
posameznikov.

Po tem sklepu društva, se 
je nenodoma pojavil v Vid­
mu neki fantomatski odbor, 
ki poziva ljudi, naj dajo 
svoje prispevke za postavi­
tev spomenika.

Novica je bila objavljena 
od ljudi, ki so že «načelo­
vali», v preteklosti raznim 
odborom, ki so obstojali sa­
mo v fantaziji.

Zato opozarjamo sloven­
sko javnost in vse tiste, ki 
bi imeli poštene namene, da

bi prispevali za postavitev 
spomenika, naj ne nasedajo 
improviziranim odborom.

Spomenik bo postavilo 
kulturno društvo «Ivan Trin­
ko», da se oddolži narodne­
mu buditelju, tudi iz hvalež­
nosti do častnega imena, ki 
ga nosi društvo.

Toliko v pojansilo.
Za eventuelne informacije 

pišite na:
Kulturno društvo «Ivan 

Trinko» Čedad, 
Ul. IX Agosto, 8 - Tel. 71-386

ZADNJE NOVICE
Dne 28. telega mesca se je 

legalno ustanovil v Špjetru 
Študijski Center «NEDIŽA», 
ki je že čez leto dni pobud­
nik raznih in zanimivih kul­
turnih manifestacij.

V tej številki moremo da­
ti samo novico in imena ti­
stih, ki so bili imenovani, da 
bi vodili Center.

Za odgovornega je bil so­
glasno izvoljen prof. Pavel 
petričič. V Izvršni odbor: 
orhitekt V.Z. Simonitti, dr. 
Renato Qualizza in dr. Gian­
carlo Strazzolini.

V nadzorni odbor: prof. 
Claudio Černoja in učiteljca 
Bruna Dorbolo’.

Več v prihodnji številki.

K A J Š N A  
B O  

U R A
Vremenska znamenja

vroče ^  veter , ^ sneg
^  oblačno mrzlo ^  grom

0  jasno m  dež m  megla
stanovitno ^  nestanovitno

LETO 1974 JE  NAVADNO
Im a  365 dni ali 52 tednov in 1 dan . Začne in 

konča se s to rk o m . Letni v lad a r je  MARS.

ZAČETEK LETA
CERK V EN O  leto  se začne na 1. a d v en tn o  ne­

de ljo  2. 12. 1973, CIVILNO pa na Novo leto 
1. 1. 1974.

ZAČETEK LETNIH ČASOV

Z ačetek  POMLADI: 21. m arca  ob l .u r i  in 7 m i­
nu t. Sonce sto p i v znam enje  OVNA (pom ladan­
sko  enakonočje).

Z ačetek  POLETJA: 21. ju n ija  ob  19. u ri in 
38 m in u t. Sonce stop i na p o v ratn ik u  v znam enje  
RAKA.

Z ačetek  JE S E N I: 23. s ep tem b ra  ob  10. u ri in 
59 m in u t. Sonce s to p i v znam en je  TE H T N IC E 
(jesensko  enakonočje).

Z ačetek  ZIM E: 22. d ecem bra  ob  6. u r i in 57 m i­
nu t. Sonce stop i na p o v ra tn ik u  v znam enje  
KOZOROGA.
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N edeljsk i evangeliji:

«Alleanza Coltivatori in 
deželna Zveza ( Cooperative 
Agricole), s pristankom  
useh sindikalnih organizacij, 
je bila organizirana u Vid­
mu, u soboto 15. decembra 
1973 velika manifeštacion 
kumetov, kot protest, zavoj o 
tega, ker je  šituacion u kme­
tijstvu tajšna, da tisti, ki ob­
delujejo zemjo, jo ne mo­
rejo vič prenašati. Kumetje 
so uprašali h itre intervente 
države in dežele Furlanije- 
julijske krajine za rešitev 
živinoreje (zooteknije), za 
zaustaviteu m onopolističnih 
špekulacij in da bi preskar- 
beli s potrebno nafto kume- 
tije, brez katere se danes ne 
m ore obdelovati zemje.

M anifeštacion je bila na 
trgu Venerio, kjer se je bilo 
zbralo nad 1000 kumetov iz 
c jele dežele. Tu so govorili 
razni sindakalisti o proble­
mih km etijstva. Po konča­
nem zborovanju, so šli lepua 
disciplinirano in ordinirano 
po središču m jesta. Nosili 
so table z raznimi napisi, tu ­
di u slovenščini.

Na koncu m anifeštaciona, 
je  sparjeu delegacijo kum e­
tov Assesor za km etijstvo, 
dr. Tripani, kateri je povje- 
du, da parpravja dežela po­
seben zakon (leč), da bi po­
magali in  rešili živinorejo. 
ZA NAŠE KMETE

Tale m jesac bomo čistili 
na senožetih in nagnojevali, 
posebno z mešancem, še ra j­
ši kot s hljevskim  gnojam. 
Če njem am o tega, nucamo 
um etna gnojila: superfosfat, 
a ne sam, pač pa mešanico, 
ki jo naredim o iz 6 kuinta- 
lov superfosfata, 1 kuintal 
kalijeve soli an 1.2 kuintala 
amonijevega sulfata na hek-

Š P O R T

tar. Par vinjikah je ta  m je­
sac djela zadost. Vinjike o- 
kopavamo, stare izkopava­
mo, kopam o za nove nasa­
de, obrezujemo, parpravja- 
mo an im pregniram o kolè 
an kar je še podobnega dje­
la. Prej ku to opravimo, 
buojš je za nas. Vinograd 
m uora biti pognojen. Zatuo 
nucam o hljevski gnoj, ki 
m u dodam o še um etna 
gnojila, posebno superfo­
sfat.

V SADOVNJAKU kopamo 
jam e za nove nasade. Pod- 
kopavamo gnojila, ki se po­
časi razkrajajo, ku, recimo, 
hljevski gnoj, superfosfat, 
kalcijev cianamid itd. č e  ni 
hudega mraza, obrezujemo 
jabuke an hruške. Strgam o 
stara  debla, da olupimo 
skorjo, ki je puna jajčec 
vsjeh sort škodljivcev. Sko­
rjo  zažgemo, deblo pa nam a­
žemo z 10 do 20 procentov 
brozgo željeznega vederjula 
an japna. Obrezujemo suhe 
vjeje, nagnita debla čistimo 
an nam ažemo s katram am . 
Brjeskve m oram o pošprica- 
ti s 4 do 5 procentov raz­
topino plavega vederjula.
ALOJZA KAVČIČA NI 
VEČ MED NAMI

Tudi Alojz Kavčič, Balo- 
narju  iz Klodiča je um aru  u 
ponedeljek 17. decembra. 
Djelu je u belgijskih minje- 
rah in več ljet m lekar po 
naših dolinah.

Loj z, kot smo ga klicali 
po domače, je biu rojen na 
Volarjih pri Tolminu. U Klo- 
diču se je biu poročiu z 
Amalijo Krizetič, ki je tudi 
ona p red  kratkem  um arla.

žalostnim  družinam  izre­
kamo naše globoko sožalje.

N A SI ATLETI

IZ L E T  M IN A T O R JU

6. Prišli so  s e  poklonit Kralju (Mt 2 ,1 -1 2 )
13. O če  p riču je o Sinu (Lk 3 ,1 5 -1 6 ,2 1 -2 2 )
20. Jezusov  prvi čudež (Jan 2 ,1 -1 2 )
27. P ism o s e  spoln ju je  na  Jezusu  (Lk 1 ,1 -4  4 ,1 4 -2 1 )

Gregor Nacijanski
Genovefa

Sv. Trije kralji Severin

Kralji se vrnejo, zimo obrnejo.

Pavlin Veronika Pavel Pušč. Anton Pušč. Boštjan 
Oglejski
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Sonce  stopi v znam enje Vodnarja 20. ob  11,46 
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ličimo, kar povezuje, ne, kar razdvaja.

kazal c e m e n t a r n o  Saloni t ,  u 
kateri  djela 2340 d jelaucu .

Ob 13. uri j e  bilo napovje-  
dano kosilo u Brdih, u Dobro­
vem,  ki s ta  ga  parprvla na­
š im mina to r jam komun an 
sindaka ti .

Po kosilu s m o  si ogledal i  
š e  lepo v insko  kljet  briških 
vinogradnikov,  kjer n a s  je 
sp ar je u  s impa t ičn i  direktor ,  
inženir  S imčič.

Dobra kaplj ica br i škega  vi­
na je  bila u s e  razvesel i la .  Usi 
t ist i ,  ki s o  bili na izletu,  so  
bili zadovoljni  an hvaležni  pa- 
r ja tel jam iz Nove Gor ice ,  za 
use ,  kar  s o  videli  hvaležni  t u ­
di za l jubeznive  b e s j e d e  p r e d ­
sedni ka  Šimnca.

Po seb n o  s e  zahvoljujejo,  
tov. Lebanu,  k i  j e  b i u  
parpravu  pr og ra m  i z l e t a

PREMIERA KAPLANA

Mi Benečani ne poznamo 
naše zgodovine. Ne pozna­
mo, kdo je dal svoje življe­
nje za ohranitev naše kultu­
re in seveda našega jezika. 
Smo bili v Gorici, k jer so 
uprizorili dram atizacijo o 
naših slovenskih župnikih. 
Pravim, da ne poznamo na­
še zgodovine, zato, ker n i­
sem nikoli mislil, da se je 
kakšen človek boril, tudi 
pod fašizmom, za ohranitev 
naše narodne m anjšine. Za­
to smo hvaležni vsem tistim , 
ki so delovali, da bi doka­
zali nezavednemu Slovencu, 
kakšna je bila resnica. Smo 
poslušali besede, ki so bile 
bolj aktualne, kot smo m i­
slili. Nam reč tudi v da- 
našnjh  dneh se dogajajo iste 
stvari. Kaj pa  bi rekli mi, 
Beneški Slovenci, kaplanu 
M artinu čedarm acu, če bi 
on spet prišel k nam ? Ali bi 
imeli takšno moè da bi n je­
m u povedali, da je bilo n je­
govo trp ljen je  zavrženo, da

an jim biu povso d  dobar  vodič.
Izlet s e  je zakl juču u Škru- 

tove m,  kjer  so  imjeli skupno 
večer jo .

Use  je š lo lepua  an gladko,  
ce lua  Za jac an Ja ga r  s ta  bila 
t ist i  dan dobr a  par ja te l ja ,  ka­
kor nam kaže slika.

Na sliki minatorj i  par  v e č e ­
rji u Škru tovem.  S to je  s ta  le­
vo, J a g a r  iz Kanalca in desno ,  
Za jac iz Trinka. Tisti dan je 
uozu Zajac  jagra,  za tuo je biu 
u večji  nevarnos t i  j aga r  kot 
zajac,  a s e  ni o b e d n e m u  nič 
h ud ega  zgodilo.  Tisti,  ki ga 
pozna te ,  s t e  že zastopi li ,  da 
rte g re  za p raveg a  zajca,  pač 
pa za Tona Trinka, Za jcovega  
iz Trinka. Jagar ,  Mar io Kana- 
lac iz Kanalca pa je pravi 
jagar .

MARTINA CEDARMACA

nism o dosegli njegovih in 
seveda naših pravic? Naj 
nas bo sram , dokler bodo 
um irali naši b ra tje  za reši­
tev naših pravic in  mi, kot 
m um ije, jih  bomo gledali pa­
dati p red  nami. U prašanje 
je, ali bomo zavedni, ali m rt­
vi ljudije?

Franko Karlič

ŽALOSTNE IZ 
REČANSKE DOLINE

U soboto 15. decembra 
1973 nas je  za zm jeraj zapu­
stila 38 ljet s ta ra  Ana Marti- 
nič, poročena Rukli iz Klo­
diča.

Njena sm rt je bloboko 
pretresla  use tiste, ki so jo 
poznali an spoštovali, kot 
pam etno ženo an pridno 
m ater. U veliki žalosti je za­
pustila moža, Franca an 
dvje hčjere.

Na n je pogreb, ki je  biu 
u ponedeljek 17. decembra 
na Ljesah, je  paršlo puno 
ljudi iz vsjeh krajeu.

Na sliki Claudio Qualizza na eni izmed tolikih udobljenih gar

Brali smo v «Ciclismo 
d’Italia» dne 12. decembra, 
da je dobiu u ljetu  1973 
Claudio Qualizza iz Ljes de­
vet «gar» an je med prvim i 
diletanti njegà kategorije u 
Venetu.

Iz Ljes je tudi Lino Chia-

bai, ki služi par carozzije- 
rjih  u Rimu. On je biu med 
najbuojšim i u športu  vesla­
n ja (canottaggio) u 4 s 
krm arjem . Lepua se je uve- 
ljavjal u Italiji in po svjetu. 
Nastopil je tudi lansko lje- 
to na O lim pijadah u Mtiche- 
nu (M onaco).


